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Symbol- und Zeichenerklärung
List of conventional signs and symbols
Légende
Explicación de símbolos y signos
Simbolo e spiegazione riferimento
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Artikelbreite

Durchmesser des
Scharnierstiftes

Artikelhöhe

Artikellänge

Materialstärke

Stückzahl pro
Bund

Verpackungseinheit
pro Kiste / Karton

Stück / Meter
pro Ring

Lochdurchmesser
versenktes Loch

Lochdurchmesser
glattes Loch

Anzahl Löcher
versenkt

Anzahl Löcher
glatt

Befestigungs-
werkzeug

Splintlänge

Länge der
Ringschraube

Width of the part

Diameter of the
hinge pin

Height of the part

Length of the part

Material thickness

Number of pieces
per bundle

Number of pieces
per case / carton

Pieces / metres
per coil

Hole diameter
countersunk hole

Hole diameter
plane hole

Number of
countersunk holes

Number of plane
holes

Fastening tool

Length of the
cotter pin

Length of the 
eyebolt

Largeur de l‘article

Diamètre de la
goupille

Hauteur de l‘article

Longueur de l‘article

Epaisseur matériel

Pièces par paquet

Pièces par
caisse / carton

Pièces / mètres 
par rouleau

Diamètre trou,
trou fraisé

Diamètre trou,
trou lisse

Nombre fraisages

Nombre
perforations

Tête de pose

Longueur goupille

Longueur piton

Anchura del 
artículo

Diámetro de la
clavija

Altura del artículo

Largura del 
artículo

Espesor del 
material

Cantidad por 
paquete

Cantidad por
caja / cartón

Piezas / metros
por rollo

Diámetro del agujero,
agujero avellanado

Diámetro del agujero,
agujero llano

Cantidad de
agujeros avellanados

Cantidad de
agujeros llanos

Utillaje de fijación

Largura del 
pasador

Largura del 
tornillo de cáncamo

Larghezza pezzo

Diametro perno
cerniera

Altezza pezzo

Lunghezza pezzo

Spessore materiale

Quantità pezzi
per fascio

Quantità pezzi per
cassa / cartone

Pezzi / metri per
mazzo

Diametro foro,
foro a scomparsa

Diametro foro,
foro liscio

Quantitá fori a
scomparsa

Quantitá fori lisci

Utensile per
fissaggio

Lunghezza
copiglia

Lunghezza
rosetta vite
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Pcs.


